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The ancient Greeks and the impact of the Ancient Near

East: Textual evidence and historical perspective

(ca. 750-650 BC)*

It is now twenty years since Peyton Ran-
dolph Helm wrote his comprehensive
study on “‘Greeks’ in the Neo-Assyrian

Levant and ‘Assyria’ in early Greek wri-
ters.”1 Concerning the evidence of the
Ancient Near East, these twenty years have
seen an increasing mass of archaeological
material. In the meanwhile there have been
published some up-to-date surveys presen-
ting the extant material, and even if there
are some questions still open for discussion,
the outlines drawn by these works seem to
be rather sound and uniform and also well
accepted. But this quite homogeneous and
clear picture is not valid for the textual
evidence at all. At one side there are quite
different viewpoints interpreting the ma-
terial and qualifying the contact and the role
the Greeks played in the Levant. Some
works published not long ago demonstrate
this fact. Barbara Patzek in a recently pub-
lished study stressed especially the com-
mercial dimension of contact:

Der Kontakt der frühen Griechen mit dem
Osten hat sich besonders über den Handel
entwickelt, den der Phöniker im Westen und
den der Griechen im Osten. Östliches Han-
delsgut sind insbesonderes Exotika und
Luxusgüter, also typische Produkte des Fern-

handels.  Es handelt sich neben erlesenen
Rohstoffen um Gegenstände des Kunsthand-
werks aus edlen Materialien und Metallen in
einem unverkennbaren orientalischen Stil.
Wir haben es mit einem besonderen inter-
kulturellen Austausch zu tun, der in der
“orientalisierenden Phase” der griechischen
Kunst und Literaturgeschichte gipfelte.2

R. A. Kearsley especially looking at Al
Mina and regarding the early phase of the
site as “mercenary encampment” proposed
a development beginning with Greek
mercenaries and passing later to a more
commercial role. The textual evidence was
treated by him as a main argument for
Greek mercenaries in the East:

Unfortunately, the scale of the conflicts in-
volving these men from the Mediterranean
cannot be fully reconstructed from such iso-
lated references, nor can their allegiances, if
such existed beyond pure self interest, be
discovered. But the probability is strong that
such outsiders were drawn into the regional
conflicts purely by by the desire for personal
gain and that rewards received for services
rendered as military auxiliaries would have
been the motivating force. It was, after all,
just such a group which supplied merce-
naries for Psammeticus in Egypt in the fol-
lowing century and there is no reason to
think that a different situation applied for
the many states of the Cilician and Syro-

* I would like to thank Simo Parpola for drawing my
attention to ABL 140 and for placing at my disposal an
updated transliteration of NL 69 from the State Archives
of Assyria database. Further I wish to express my thanks
to Bradley J. Parker (Salt Lake City) who was kind
enough to let me study his yet unpublished paper Parker

2000. To Jack Lawson and Robert Whiting I am indebted
for improving my English.
 For another perspective concerning the topic Assyria
and the West cf. George 1997.
1 Helm 1980.
2 Patzek 1996b, 1f. Cf. also p. 5, 11, 28f and passim.
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Palestine regions fighting for their inde-
pendence against a succession of Assyrian
kings.3

More recently Marco Bettalli drew a dif-
ferent picture. For him commercial and
mercenary attributes went side by side, the
latter being limited to a small élite. In con-
trast to Kearsley he also stressed the import-
ance of Greek piracy:

È comunque possibile affermare con sicu-
rezza che il mercenariato era esercitato da
gruppi ristretti: si tratta di un mercenariato
aristocratico, di élite, e non di un mercenari-
ato “di massa,” come troveremo in altri peri-
odi della storia greca. … È inoltre probabile
una certa contiguità tra il mercenariato e
l’esercizio della pirateria, altra attività svol-
ta notariamente agli aristocratici.4

Beyond these differences and insecurities
in assessing and qualifying the extant sour-
ces there also exists much confusion about
the fundamental problem concerning which
texts we are allowed to take into consider-
ation when we deal with the question of
possible Greeks in cuneiform sources. The
material presented by Bettalli and Kearsley
differs significantly in some details, and the
problem becomes more obvious when we
look at two other recently published ar-
ticles. Walter Mayer took much more ma-
terial into consideration than Kearsley and
Bettalli did, but did not put forward his
reasons for including so much evidence
others left aside.5 On the same level Edward
Lipinski even treated the famous Iamani of
Ashdod as Greek without giving any hint to
the existing discussion on this vexing prob-
lem.6 However these imponderables are
quite unsatisfying.7 Looking for the rela-

tively meager material of Ancient Near Eas-
tern sources mentioning Greeks in histori-
cal context has importance for many rea-
sons. It has been argued legitimately that it
is necessary to speculate in more detail
about the possible circumstances in which
the different sorts of influence to the West
might conceivably have come about.8 On
the other side it has also been required that
more research concerning the different
kinds of influence should be done.9 Con-
sidering our sources, we do not have many
possibilities to answer these burning ques-
tions if we try to stay on the firm ground of
evidence. In this respect the relevant writ-
ten sources get enormous weight. This ma-
terial orginates almost completely from As-
syrian documents written in cuneiform and
mentioning Greeks from different perspec-
tives. But until now it is not entirely clear
which ethnonyms encompass Greeks and
which do not.

This paper has two goals. First, it seems
convenient to define in a hypothetical way
the textual corpus which could include
Greeks on a very broad level, thus answer-
ing the question ‘In which texts may Greeks
occur?’ At the same time it is important to
qualify the relevant material according to
the levels of probability that Greeks are in
scope. Second, I try to draw historical con-
clusions especially examining the levels of
contact. This includes the aforementioned
qualification of the sources. Helm recog-
nized that while working with this material
it is not only necessary to show at what time
and in which areas the contact between East
and West had taken place but also to dem-
onstrate what kind of contact this might

3 Kearsley 1999, 122.
4 Bettalli 1995, 52.
5 Mayer 1996, 470-73.
6 Lipinski 1991, 64.
7 See also Braun 1982. Helck 1995. Burstein 1996. Bur-
kert 1992, 9-14 with n. 18 (p. 160). Burkert 1998, 68-70.
Burkert 1999. West 1997.

8 Osborne 1998, 240: “… talk of easterners wandering
about the Greek world is not enough.”
9 Patzek 1997, 435: “Zivilisatorischer, kultureller, ge-
sellschaftlicher und politischer Einfluß werden kaum dif-
ferenziert, ebensowenig menschliche Begegnungsfor-
men von Formen kultureller und herrschaftlicher Kolo-
nisation.”
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have been. This matter has implications,
one should add, not only for the question
‘What did the Westerners do in the Levant’
or, of course, vice versa ‘What did the Eas-
terners do in the West,’ but also for the
socio-political preconditions for these con-
tacts and for the consequences arising from
this development. In defining the chrono-
logical framework I follow the way Helm
has already chosen. He separated the peri-
ods of Neo-Assyrian and Neo-Babylonian
(i.e. the time-range covered by the ‘dyn-
asty’ of Nabopolassar) domination of the
Near East, which at first seem quite similar,
and concentrated exclusively on the former.

From the Eastern perspective such a pro-
cedure might not be regarded as very useful
but it is indeed from the Western one. In
recent years it has become more and more
obvious that between the end of the so
called Dark Ages and the close of the Ar-
chaic Period, let us say between the middle
of the eighth and the end of the sixth century
BC, there did not exist a uniform Greek
world – and it did not exist in later times –
but different zones of socio-cultural devel-
opment and that these zones – some
stronger some less so – passed through fun-
damental stages of change during this time.
Primarily, it is the impressively growing

archaeological evidence in Greece that de-
monstates the existence of different peri-
ods, wherein important changes seem to
have taken place. Ian Morris has underlined
in a recently published article the import-
ance of this observation.10 He separated
Greece into four zones where completely
different cultural settings can be observed.
This process already started in the Dark
Ages.11 One area, defined by Morris as
“Central Greece,” exhibited the most dra-
matic and basic upheavals and it is this area,
starting with the findings of Lefkandi in the
tenth century BC, that reveals the strongest
connections to the Ancient Near East. Con-
cerning the time between 750 and 500 BC

there are two important phases of change.
One of these leads to the decades preceed-
ing and following the year 700 BC with
some distinct phases of development. An-
other one belongs to the second half of the
sixth century. So if we focus on the western
perspective and the question of socio-politi-
cal development it seems methodologically
sound to separate these chronological areas
strictly. I take the end of the Assyrian Em-
pire as the limit for reviewing the extant
sources to gain a working basis for compar-
ing the material from Greece and that from
the Levant.

1. Textual evidence for Greeks from the Ancient Near East
down to the end of the Assyrian Empire

I would like to start with a turning point in
the analysis of this problem. Until 1958 it
was nearly universally accepted in Assyri-
ology that personal names or ethnonyms
consisting of the root ymn + nisbe were
principally identical with Greek *'I£#onej
and were consequently pointing to this eth-
nic group. In 1958 Hayim Tadmor contested

this conception vigorously focusing on the
most prominent example, i.e. Iamani of Ash-
dod, who in one source also appears as Iadna
of Ashdod which was generally seen as a
synonym for ‘the Cypriot.’ Tadmor adduced
remarkable arguments for his view:

However, the normal Assyrian gentilic for
both of these words would be KUR Iamanâ

10 I. Morris 1998. 11 I. Morris 1997.
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and Iadnanâ respectively; it is therefore in-
conceivable that the Assyrian scribes would
misunderstand or misinterpret a regular As-
syrian gentilic “the Ionian” or “the Cypriot.”
Similar names occur in the contemporary
Assyrian documents from Nineveh … It is
very improbable that any one of the bearers
of these names was a Greek … On the other
hand, the Biblical parallels (a) Iamîn in
Simeon (II Chr. 4:24) and in Jerachmiel (I
Chr. 2:21) and b) Imna (Gen. 46:17), or
Imna‘ (II Chr, 7:35) point to the probability
that Iamani was of local Palestinian origin.12

This relatively cautious formulation of
Tadmor gained support when Josette Elayi
and Antoine Cavigneaux turned to the same
problem and maintained:

il fait remarquer que Ia-ma-ni ne peut en
aucun cas désigner un Ionien car le gentilice
assyrien normal pour ce mot serait KUR Ia-
manâ (i.e. Iam(a)naia); il est d’ailleurs in-
concevable que les scribes assyriens aient
commis 5 fois la même erreur et qu’ils ne
l’aient pas commise dans d’autres pas-
sages.13

This view became more substantial when
John A. Brinkman consequently adduced
more arguments to distinguish between the
forms Iamani and Iamnaja14 stressing that
the last one “has no vowel written between
m and n and ends with the gentilic suffix
-aya”15 and refering to the different quantity
of the vowel of the first syllable.16 I myself
tried to formulate arguments especially
against the view proposed by Brinkman but
I confess that the problem of the different
forms of the nisbe remains open for discus-
sion.17 So it seems adequate to stress that the
following presentation of the material in-
cludes two not quite similar forms of eth-
nonyms, one for which there is strong evi-

dence including Greeks, i.e. Iam(a)n-aja,
and another one where this evidence is at
least doubtful, i.e. Iaman+other suffixes
than aja. Before I discuss these groups sep-
arately, let me make one last preliminary
note. Though it is important to separate the
extant material of the seventh from that of
the sixth century BC, Brinkman has made
one important observation from the later
texts preserving proper names which might
be also valid for the older ones: The termi-
nology used by the Babylonian scribes in-
cludes not only Greeks but also non-Hel-
lenic inhabitants of western Asia Minor.
One should bear this point in mind because
it reminds us that our modern conceptions,
influenced by the emergence of the national
state since the late 18th century and the
linguistically based definition of peoples as
well defined entities in the course of his-
tory, is to say the least precarious. Recog-
nizing, comprehending and describing lar-
ger groups of people often have different
causes and there is also historical develop-
ment that should be reckoned with. So when
I speak about Greeks, for brevity’s sake one
should be aware that these persons are:

a) not Greeks in the modern sense, i.e.
people originating exclusively from the ter-
ritory of modern Greece;

b) not Greeks in the ancient sense, i.e. a
relatively homogeneous linguistic group of
people in contrast to the barbaroi;

c) that it is not excluded, but even probable,
that Greeks in the ancient sense are included
in other ethnic designations used by the As-
syrians. This seems rather clear when the
Assyrian sources talk about Cyprus, i.e. Iad-
nana, wherein Greeks played an important
role.18

12 Tadmor 1958, 80 n. 217.
13 Elayi/Cavigneaux 1979, 60f.
14 In both forms the quality of the first syllable remains
open for discussion. Cf. Rollinger 1997 (1999). In the
following I always write a short vowel for practical
reasons.

15 Brinkman 1989, 56 n. 14.
16 See also Röllig 1957/71, 644b and Röllig 1976/80,
150b.
17 Rollinger 1997 (1999). See also below.
18 Lipinski 1991. Rupp 1998. See generally Aupert 1997.
Buitron-Oliver 1997. Buitron-Oliver/Herscher 1997.
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1.1. Greeks in Neo-Assyrian sources,
i.e. Iam(a)n-aja

The earliest known attestations occur in
Neo-Assyrian sources originating from the
time of king Tiglath-pileser III (744-727
BC). Around the year 730 a certain Qurdi-
Aššur-lamur, an official known as author of

other letters and obviously in some official
function around the areas of Tyre and
Sidon, addressed a letter to the Assyrian
king.19 Since this letter preserves the ear-
liest attestation of Greeks in cuneiform
texts, and since there is more preserved of
its content than Saggs’ copy shows, the let-
ter is presented here in its entirety.20

1.1.1

To the king my lord,
your servant Qurdi-Aššur-lamur:
The ‘Ionians’ have [a]ppear[ed].
They have battled21 at the city of [Samsim][uruna?],22

at the city of Hari[$u], and at the ci[ty of …].
A ca[valryman] [c]ame to the city of [Dana][bu?] (to report this to me).
I gathered up regular soldiers and conscripted men
and went after them.23 Not anything
did they (the Ionians) carry away. As soon as they [sa]w
my soldiers they [fled] on their boats. In the midst of the sea
they [disappeared]. After my [ …. ]
……
… at the harbor of the city of …
Just me (?),24 before I go up to …
The city of Danabu
I shall accomplish.25 The Itu’ayans
who are at my side and the Itu’ayans
who [are coming?] I shall settle therein.

Childs 1997. Hadjicosti 1997. Reyes 1994. Reyes 1997.
Rupp 1997. Smith 1997. Steel 1993. Yon 1997. See also
below p. 252 (Addikritišu).
19 Saggs 1955, 127-31, plates XXX-XXXI (Nimrud let-
ters 12 and 13). Brinkman 1989, 55. See now generally
Parker 2000 who also proposes to include NL 21 to the
letters written by Qurdi-Aššur-lamur.
20 Saggs 1963, 76-78, plate XIII (Nimrud Letter 69). See
also Fales 1992, 52-54 (no. 3). There is now a revised
transliteration of the text which amends the understand-
ing considerably. Simo Parpola was so kind to provide
me with this updated transliteration from the State
Archives of Assyria database for which I am very grate-
ful. The translation is my own:

NL 69 (ND 2370):

Obv.1 a-na LUGAL [EN-ia]
2 ARAD-ka I.qur-di-aš-šur-IGI

3 KUR.ia-[ú]-na-a-a [i-tal-ku-ni]
4 qa-ra-bu ina URU.[sam-si]-m[u-ru-na]
5 ina URU.ha-ri-[$u-ú ina ] UR[U x x x]
6 ú-tap-pi-šu ša-AN[ŠE.BAD-HAL]

7 [i]-tal-ka a-na URU.[da-na?]-[bi]
8 [LÚ*.E]RIM.MEŠ zak-ku-ú ina Š[U.2]
9 [a-$]a-bat a-ta-a[t]-[lak] mi-m[i-ni]

10 [l]a iš-ši-ú [a-ki LÚ*.ERIM]-M[EŠ-ia]
11 [e-mu]r-[u]-ni ina ŠÀ-bi GIŠ.[MÁ]-ME-[šú]-n[u]
12 [e-te-li-ú] qab-li ta-an-ti
13 [ih-tal-qu] [i-da-tú]-u-a x[x]

rest broken away
Rev. beginning broken away

1′ [ina k]a-[a]-ri ša KUR x[x x x]
2′ šu-[tú] [ana-k]u?-ma a-[di] [l]a ina [x x]
3′ e-[lu-ni URU.da-an]-a-b[i]
4′ a-ra-[$ip-pí] LÚ*.i-tú-’a-[a-a]
5′ [mar ina IGI]-ia [L]Ú*.i-tú-’[a-a-a]
6′ š[a il-la-ku-u-n]i ina ŠÀ-bi lu-še-ši-[bi]

21 For qarabu eppušu ‘to give battle’ cf. CAD E 216b and
AHw 901b (‘kämpfen’).
22 I follow the reading already proposed by Brinkman
1989, 55 (cf. Parpola 1970, 303 s.v.). If correctly identi-
fied, this location is mentioned together with Sidon. Note
the list of tributaries given by Sennacherib (Luckenbill
1924, 30). This would imply that this was a major city,
at least in the time of Sennacherib; but, while this iden-
tification fits the context rather well, it is far from cer-
tain.
23 For attatlak as Gt(t) Pf. see Parpola 1984, 198f.
24 See AHw 1293b.
25 See AHw 959b.
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Even if some of the proposed additions
remain hypothetical,26 the general thrust of
the context now seems perceivable to a high
degree. It is obvious that the ‘Ionians’ were
treated as enemies by an official of the As-
syrian empire and that they constituted a
threat at least for the district Qurdi-Aššur-
lamur was in charge of. It also seems pretty
clear from the other letters of this official
that this was somewhere nearby the Phœni-
cian coast at the fringe of the empire.27 The
cities of Samsimuruna and Hari$u also be-
long to this geographical area.28 The text
does not say anything about local allies of
the ‘Ionians’ but their prominent place in
the letter makes it probable that they were
the only, or at least the ‘leading,’ enemy in
the confrontation with the Assyrians. They
seem to have appeared suddenly (italkuni)
and to have been fairly mobile. It is not
totally clear if they fought near the men-
tioned sites or if they even did not shrink
back from attacking these smaller ‘cities.’29

This question might depend on the actual
size of Samsimuruna and Hari$u. The deter-
minative URU is not precise enough to de-
cide whether these places might have been
smaller villages or towns with some defen-
ces. In any case, the way the Ionians are
fighting makes it hardly conceivable that
these marauders were able to besiege bigger
places in a part of Phœnicia which had been
at least for some time under Assyrian con-

trol.30 The letter draws a picture of pirates
and plunderers whose strength was the ele-
ment of surprise, but who were afraid of any
direct military contact with the highly de-
veloped Assyrian army. The letter also in-
forms us how these Ionians operated in the
Levant. Saggs saw in the ships of line 11 a
“significant hint,” pointing at least to a con-
nection with the ‘Ionians.’ The new edition
makes this assumption highly probable. But
another question also touched upon by
Saggs is still open for discussion. Saggs
speculated that the letter also bore some
information as to where these Ionians were
coming from:

The broken state of the text at the point at
which the mention of ships occurs is fully
recognized, but whether the particular ships
mentioned belonged to the attackers or to
the defenders, ships would hardly have been
mentioned at all except in connection with a
sea attack. The implication is that the people
of Iauna were seafarers, and thus from a
coastal region, which must have been some
part of the Mediterranean other than the part
under firm Assyrian control between Que
(Cilicia) and southern Palestine. There ap-
pears to be nothing better to settle the ident-
ification of Iauna as between Cyprus and
some part of the coast of Asia Minor”.31

This conclusion goes too far, especially
in localizing the ‘Ionians’ in the western
part of Asia Minor. For this assumption the
letter does not give any hint. Saggs relies

26 See the discussion by Parker 2000.
27 See Parker 2000. Concerning Phœnicians in Assyrian
sources see now generally Saporetti 1990. Concerning
the view of the west see Winter 1995. Liverani 1998.
28 Parker 2000.
29 This is implied by the translation Saggs 1963, 77 has
proposed: “They have made an attack on the city ….”
Brinkman 1989, 55 considered fights in the cities: “They
have fought in the cities ….” The same is true of Lanfran-
chi 2000, 15: “ … made battle in the town.”
30 Sargon’s statement that the ‘Ionians’ “killed the
people of the [city of Ty]re and of the [land] of Que since
faraway [days]” (Ann. 118) and that he provided peace
to these areas (Zyl. 21) might contradict this view but the
context of this assertion which deals with Sargon’s fights

against ‘Ionian’ pirates seem to imply that these people
mainly threatened the land around the cities and not the
cities themselves (see below). In any case the struggles
against the Greeks depicted in the reign of Tiglath-pileser
III and Sargon II are clearly connected and have the same
character. This becomes obvious not only by the fact that
in both cases the ‘Ionians’ are said to operate in Phœnicia
but also that in Zyl. 21 and Ann. 117 Sargon II refers to
this menace “since faraway days” which he claims to
have terminated. Cf. Lanfranchi 2000, who, however, in
both cases minimizes the role of ‘Ionian’ pirates and
accentuates the involvement of the struggles in interna-
tional state policy, emphazising the importance of the
Phrygian state. See also Lanfranchi 1996.
31 Saggs 1963, 77f.
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too much on our knowledge that western
Asia Minor was part of what the Greeks in
much later times understood as Ionia. It is
obvious that the Akkadian term Ia-ú-na-a-a
has something to do with the Greek *'I£#o-
nej32 but it is also clear that these two eth-
nonyms are not congruent. So it is an open
question where exactly the ‘Ionians’ came
from, whereas there are now – not only
looking at the later texts of Sargon II – plain
hints that they came from somewhere in the
West and that ships played an important
role. The letter gives only one clue to the
origin of these Ionians. They came from the
midst of the sea (qabli tânti). This is the
earliest instance of this terminology, which
appears later in the inscriptions of Sargon II

and Esarhaddon as a familiar quotation. It
is obvious now that the inscriptions picked
up an already existing designation concern-
ing the provenance of the Ionians and inte-
grated it in a new ideological concept (see
below). In any case the Assyrians seemed
to be well prepared for such incursions al-
ready in the time of Tiglath-pileser III. They
had built up a well-working information

system and had stationed mobile cavalry
troops to defend against these plunderers.
They also set up local conscription of men
who could be mobilized very quickly. The
Itu’ayans mentioned at the end of the letter
seem also belong to this ‘defence system.’
They look like deportees valued for their
military qualities.33 And they seem to be
involved in building up fortifications
around the city of Danabu. This means that
Qurdi-Aššur-lamur reckoned with further
attacks in the future. And one final point
might be important as well. The ‘Ionians’
do not look like unknown plunderers ap-
pearing for the first time in this area. Qurdi-
Aššur-lamur mentions the ethnonym like a
well-known entity without further explana-
tion, so he very well may have already had
some bad experiences with this kind of
people.

1.1.2

After some years of silence the ‘Ionians’ are
mentioned again in several texts of Sargon
II (721-705 BC).

1.1.2.1

(Sargon) … who in the midst of the Sea as a fisher (does) caught the ‘Ionians’ …34

1.1.2.2

(Sargon) experienced in battles who in the midst of the Sea as a fisher (does) caught the
‘Ionians’ like fish and provided peace for the land of Que and the city of Tyre35

1.1.2.3

I (Sargon) caught the ‘Ionians’ who (live) in the mist of the Sea of the Setting Sun like fish36

1.1.2.4

(Sargon) who caught the ‘Ionians’ who (live) in the midst of the Sea like fish37

32 This was denied by Röllig 1976/80. But cf. Brinkman
1989, 54. Rollinger 1997 (99). Parker 2000.
33 Parker 2000.
34 Gadd 1954, 199, 19 (plate 51): šá i-na MURUB4 tam-tì
KUR.ia-am-na-a-a sa-an-da-ni-šu i-bar-ru …. For the
translation see the following footnote.
35 Zyl. 21: ša i-na MURUB4 tam-tì KUR.ia-am-na-a-a sa-
an-da-niš ki-ma nu-ú-ni i-ba-ru-ma ú-šap-ši-hu KUR.qu-e
ù URU.$ur-ri. See Fuchs 1994, 34 (transliteration with
apparatus criticus), and 290 (translation) with notes 38

(sandaniš “wie ein Fischer”) and 39 (šupšuhu “einem
beunruhigten, geplagten, heimgesuchten Land oder Volk
wieder Ruhe verschaffen”). See also Lanfranchi 2000,
14.
36 XIV.15. LÚ.ia-am-na-a-a ša MURUB4 tam-tì e-reb
dUTU-ši GIM nu-ú-ni a-bar-ma …. See Fuchs 1994, 76
(transliteration), 308 (translation).
37 S4.34f: ša KUR.ia-am-na-a-a ša MURUB4 tam-tì / ki-ma
nu-ú-ni i-ba-a-ru-ma …. See Fuchs, 1994, 262 (transli-
teration with apparatus criticus), 359 (translation).
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1.1.2.5

(Sargon) who caught the ‘Ionians’ who (live) in the midst of the Sea like fish 38

1.1.2.6

[To subdue the Inonians, whose residences] are in the midst of the Sea, who killed the people
of the [city of Ty]re and of the [land] of Que since faraway [days], [interrupted?] the ways(?),

out on the Sea I sailed against them [with the ships of …].? and with the weapon stretched on
the ground young and old.39

The above mentioned inscriptions of Sar-
gon II have a completely different point of
view than the Nimrud-letter of Qurdi-
Aššur-lamur has. Whereas the latter is a
report pointing to the emergence of a well-
known enemy and to the Assyrian counter-
actions (also including preventive mea-
sures), Sargon shows, in a self-praising
style, how such a situation was definitively
solved by a brilliant king, opposing an old
and well-known enemy operating within
well-known areas.40 There is much ideology
in the text, and though Sargon is speaking
about an easy and decisive victory, it re-
mains quite doubtful if this was in fact the
truth. At least the threat originating from
this people seems not to have been termi-
nated as traditions preserved for Sennache-
rib and the inscriptions of Esarhaddon re-
veal. This is also true for the geographical
localization of these ‘Ionians.’ Hayim Tad-
mor has demonstrated conclusively how
Sargon intended to excel his royal forerun-
ners concerning the extension of his empire,
and it obviously was not enough to have
reached the shores of the Mediterranean.41

But it is quite interesting that the ‘Ionians’
functioned now as a kind of marking point
of the far West showing the far reaching
geographical horizon of the king’s enter-

prises. The added explanation that these
‘Ionians’ come from “the midst of the Sea”
(1.2.3-6) picked up an already existing
tradition as is shown by the Nimrud-letter
discussed above and integrated it into the
royal ideology of Sargon II. So this desig-
nation should not be understood as an ex-
planatory hint introducing a people which
has been unknown until recently,42 but as a
conscious choice of words demonstrating
the admirable abilities of the king beyond
any borders. As in the Nimrud letter these
‘Ionians’ are explicitly connected with the
sea and presented as seafarers living in the
far West. The Khorsabad annals not only
date Sargon’s victory to the king’s 7th palû
(715)43 but show, in connection with the
other texts, the far-reaching radius of action
covered by these seafarers. From Que/Cili-
cia to Tyre/Phœnicia they threaten the local
towns and villages, destroying and plun-
dering. The annals stress that this is not a
new phenomenon but has happened ‘since
faraway days.’44

1.1.3

Concerning the reign of Sargon’s successor
Sennacherib (704-681 BC), a very similar
situation is depicted in two fragments going

38 Stier 25: ša URU.ia-am-na-a-a ša MURUB4 tam-tì ki-ma
nu-ú-ni i-ba-ru. See Fuchs 1994, 64 (transliteration with
apparatus criticus), 304 (translation).
39 Ann. 117-19: a-n[a ka-šad LÚ.ia-am-na-a-a ša šu-bat-
sún] / ina] M[URUB4

? ta]m!-tì na-da-at ša ul-tu [UD.MEŠ]
ru-ú-[qu-te] U[N.MEŠ URU.$ur-r]i [KUR].qu-e i-du-ku-ma
ú-[x x] A a-lak x[x] / [ina GIŠ.MÁ].MEŠ! [x! N]A!? ME a-na
tam-di ú-ri-da-áš-šú-nu-ti-ma $[e]!-her ra-bi [i-n]a! GIŠ.

TUKUL ú-šam-qit … See Fuchs 1994, 109 (transliteration
with apparatus criticus), 319f (translation).
40 Lanfranchi 2000, 14f.
41 Tadmor 1999, 57. Cf. generally Lanfranchi 1997.
42 See also above.
43 Ann. 101-26. See Fuchs 1994, 105-10.
44 See also Lanfranchi 2000, 15.
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back to the Graeco-Babylonian historian
Berossos. Both fragments are transmitted
through various intermediate stages. The
first one is an abridgement of Berossos by
Alexander Polyhistor (1st century AD). The

second one is a condensation of Polyhis-
tor’s text by Abydenos (2nd century AD).
Both are handed over in an Armenian trans-
lation of the Chonicle of the Father of the
Church Eusebios.

1.1.3.1a (Alexander Polyhistor)45

When he (scil. Sennacherib) was informed that Greeks were marching against Cilicia, he
hurried against them, confronted them, and, after many of his troops had been struck down,
he won the battle. As a memorial of his victory, he had a statue of himself erected on the
battlefield and inscribed it in Chaldean script as a remembrance of his bravery and heroic
deeds as a memorial for the future.46

1.1.3.1b (Abydenos) 47

(…) On the coast of Cilicia he (scil. Sennacherib) defeated a group of Ionian warships and
drove them into flight. He also built the temple *of the Athenians*, erected bronze pillars and
caused, he said, his great deeds to be inscribed truthfully. He also built Tarson according to
the plan and model of Babylon, so that the river Cydnus flows through just as the Euphrates
flows through Babylon.48

Both fragments have engaged modern
scholars’ attention to a high degree for many
years.49 In particular, the divergences be-
tween the two fragments concerning the
Greeks’ attitudes and the kind of battle they
fought with the Assyrians, have been ana-
lysed exhaustively.50 In an extreme position
it has even been argued that the Greek tradi-
tion has confused the struggles of Sargon
and falsely connected them with Sennache-
rib.51 But even if the discrepancies cannot
be resolved fully,52 other studies have ad-
duced considerable arguments proposing
that there seems to be little reason to doubt
the general outline of the picture the frag-
ments draw,53 i.e. a confrontation between
Greeks and Assyrians in Cilicia in the reign
of Sennacherib, especially since we now

have, with high probability, a cuneiform
documentation of Greeks from the reign of
this Assyrian king (see below). It seems
quite likely that these events belong to the
year 696 when the revolt of Kirua of Illubru
against the Assyrian domination took place.
The ‘Ionians’ who were involved seem to
have supported the anti-Assyrian forces in
some way. In any case they came from out-
side Cilicia since the archaeological find-
ings in Tarsos and Mersin do not imply the
existence of Greek colonies in this early
time.54 If this Greek participation is to be
understood as an informal act, that is, the
rebellious forces sought the support of
Greek pirates, who were commonly encoun-
tered in this region, or whether official agree-
ments and ‘diplomatic’ relationships with

45 FGrHist 680 F 7c (31).
46 Following the translation of Verbrugghe/Wickersham
1996, 54.
47 FGrHist 685 F 5 (6).
48 Following the translation of Burstein 1978, 34, D.2.b.
49 See Haider 1996, 86 n. 149 with broad bibliographic
references.
50 The difference in the designation, i.e. Greeks (Poly-
histor) and Ionians (Abydenos) quoted since Jacoby’s
edition might be an error. Consulting the Latin transla-
tion of the Armenian text presented by Schoene 1875 the

two versions are depicted the other way, i.e. Iones (p. 27,
Polyhistor) and Graecorum (p. 35, Abydenos). In any
case one should examine the original Armenian text
which I unfortunately do not have at my disposal.
51 Most recently Fuchs 1994, 440. See also Frahm 1997,
14.
52 See the comprehensive study presented by Lanfranchi
2000, 24-31.
53 Jasink 1989, 124-127. Haider 1996, 85-91. Lanfranchi
2000.
54 Haider 1996, 89. Lanfranchi 2000.
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individual towns in the Greek homeland were
concluded, remains open for discussion.55

Focusing on the question of Greek con-
tacts in the reign of Sennacherib, there is
also an original inscription of this king
which must be taken into account. In one of

his Bull Inscriptions from the South West
Palace in Nineveh, duplicated by a prism
fragment, Sennacherib accounts compre-
hensively the events of his sixth campaign
(694 BC). In one episode, ‘Ionians’ also
seem to have played a role.

1.1.3.2

‘Hittites,’ plunder / of my bows I settled in Nineveh. Mighty ships / (after) the workmanship
of their land they built dexterously. Sailors – Tyrians / Sidonians and ‘Io[n]ians’ – captives
of my hand, I ordered / at the bank of the Tigris with them. Downstream to Opis / I had them
shipped to disembark (there).56

The text has caused some confusion since
Luckenbill in his edition and translation
first read ‘Iadnanai,’ and later proposed ‘Ia-
manai,’ thinking that the two designations
are synonymous.57 The reading ‘Iamanai’
became forgotten but the equation of ‘Iad-
nanai’ with ‘Iamanai’ remained under dis-
cussion until recent days. It has been both
denied58 and defended.59 Since some cunei-
form texts exhibit a clear distinction be-
tween Iadnana and Iaman, I did not take the
passage into consideration either.60 How-
ever Eckart Frahm’s collation of T 29 has
shed new light on the problem. Frahm has
proposed very cautiously to read l. 60 “Ia-
[am!?

]-n[a]-a-a” but he did not want to ex-

clude definitely other readings.61 Though
Frahm’s collation, as he himself concedes,
has some uncertainities,62 the reading Iam-
naja seems to stand on quite firm ground as
Giovanni Lanfranchi has recently demon-
strated. Since the collation has shown five
signs and a gentilic – because *Iadnaja did
not exist,63 in concert with the fact that Iad-
nanaja would have needed 6 signs – Iam-
naja becomes a highly probable reading
which can be used at least as a working
hypothesis.64

The content of the text seems well under-
standable. Sennacherib has Syrian, i.e. Hit-
tite, craftsmen, who built seaworthy ships
in Nineveh. He also used the skills and

55 As with the events in Cilicia under Sargon II, Lanfran-
chi 2000 tends to stress also in this case the importance
of interstate relationships including the political affairs
in Anatolia as a whole and to minimize the role of Greek
piracy. But piracy has a prominent role in the Homeric
epics where warfare and piracy seem to be virtually
indistinguishable. See Souza 1999, 17-26.
56 T 29 (Hist., Bull 4), 57-62. See Luckenbill 1924, 73
and the collations by Frahm 1997, 117. T 15 (prism
fragment Sm 2093). See Frahm 1997, 102.
57 Luckenbill 1924, 73. Luckenbill 1926, volume 2, 145
with n. 2. See in detail Lanfranchi 2000, 28.
58 See Brinkman 1989, 56 n.15.
59 See Haider 1996, 86 n. 149, 91 with n. 161.
60 Rollinger 1997 (1999).
61 Frahm 1997, 117: “Dies wäre die einzige Erwähnung
von ‘Joniern’ in den Sanherib-Inschriften. Es scheint
aber auch möglich, statt am vielmehr ad zu lesen; dann
wäre von ‘Zyprioten’ die Rede.” Note that Frahm 1997,
14 seems to prefer the reading “Ia-[ad!?

]-n[a]-a-a.”
 T 15 (Sm 2093) l. 7 has only [ … ]-na-a-a. Cf. Frahm
1997, 102.

62 Frahm 1997, 117:
Bull 4 ist stark verwittert und daher sehr schwer lesbar.
Nicht von ungefähr weichen die Bearbeitungen stellen-
weise erheblich voneinander ab, in Sonderheit bei der
nicht so ohne weiteres durch Duplikate rekonstruier-
baren Schilderung des 6. Feldzugs mit ihren zahl-
reichen Lücken und unklaren Lesungen. Da mit den
veröffentlichten Kopien und Fotos allein keine wesent-
lichen Fortschritte zu erzielen waren, habe ich die im
British Museum ausgestelleten slabs 1 und 2 im Som-
mer 1993 kollationiert. Wegen der ungünstigen Licht-
verhältnisse und weil es mir an Zeit fehlte, sind die
Ergebnisse dieser Kollationsarbeit aber insgesamt un-
befriedigend geblieben. Was im folgenden an neuen
Lesungen unterbreitet wird, kann nur ein erster Schritt
sein auf dem Weg zu einem besseren Verständnis
dieses interessanten Textes, der mir, insbesondere was
den Abschnitt über die Schiffsexpedition betrifft, nach
wie vor zahlreiche Rätsel aufgibt.

63 See below.
64 Lanfranchi 2000, 28.
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capabilities of ‘Westerners,’ manning the
ships. Besides the Sidonians and Tyrians,
Iamnaja fits very well into the context be-
cause it has been these people who have
been known for their maritime skills since
the days of Tiglath-pileser III. The crew and
their ships sailed downstream to Opis where
they were sledged across the landbridge to
Sippar65 to reach the Persian Gulf. From
there they attacked the Chaldeans hiding in
the region of the lower Ulai, a military cam-
paign which had far reaching consequences
for Babylonia.66 It is clear that the Greeks –
in the same way as the Sidonians and Ty-
rians – are designated as ‘war booty’ (kišitti
qatija)67 and that these people are chosen for
their seafaring and military knowledge con-

cerning high sea matters. On the other hand,
this testimony is very important because it
is to date the only text telling what hap-
pened to some Greeks after they had been
beaten and taken prisoner by the Assyrians.
All the other examples focus on the clashes
between Greeks and Assyrians which took
place at the fringes of the empire. Besides
one other example discussed below (1.1.5)
and another one mentioning the Greek Ad-
dikritušu (see below, p. 252), this is the only
text wherein we learn that Greeks also came
into contact with the interior of the Assyr-
ian empire.

Some years later, Esarhaddon (680-679
BC), talking about ‘Ionians,’ focuses again
on an area at the fringes of the empire:

1.1.4

All kings of the midst of the Sea, from the land of Cyprus (and) the land of ‘Ionia’ to the land
of Tarsisi, bowed down at my feet. I received [their] heavy tribute.68

This inscription has the same ideological
connotations as Sargon’s texts. The king
demonstrates his far reaching power and the
fact of subjugating and receiving tribute
from distant lands. Further, the text makes
clear that ‘Ionia’ is not the same as Cyprus

and might be searched farther to the West.69

Finally, there is an administrative text
from Nineveh mentioning silver payments
in connection with the Queen mother. In a
fragmentary context there also appears one
(or more?) ‘Ionian(s).’

1.1.5

[ … I]onian [ … ]70

It is not clear in what function this person
appears and it has been speculated that he
might have been a deportee,71 but this re-
mains an open question. Apart from Sen-
nacherib’s fragmentary inscription discussed
above (1.1.3.2), we do not have any explicit

hint of ‘Greeks’ as deportees in the Neo-As-
syrian empire,72 even if one might wonder
about what Sargon did with the ‘Ionians’ he
caught “in the midst of the Sea.” But one
fact seems hardly to be doubted: This par-
ticular ‘Ionian’ was in the Assyrian capital!

65 See Frahm 1997, 117 ad l. 63.
66 See Frahm 1997, 14-16.
67 Frahm 1997, 117 suggests that these persons had been
captured during Sennacherib’s 3rd campaign. Lanfranchi
2000, 28 prefers to suggest one of the Cilician cam-
paigns.
68 AsBbE 10f: MAN.MEŠ šá MURUB4 tam-tì DÙ-šú-nu TA

KUR.ia-da-na-na KUR.ia-man a-di KUR.tar-si-si / a-na
GÌR.II-ia ik-nu-šú GÚ.UN-[šú-nu] DUGUD-tú am-hur. See
Borger 1956, 86, 10f and Tafel 1.

69 For the localization of Tarsisi see Haider 1996, 86-88
n. 151.
70 Fales/Postgate 1992, 56 Nr. 48, line 6: [(x) x K]UR.ia-
man-a-a [x x x x].
71 Cf. the translation of line 8 by Fales/Postgate 1992,
56 and Haider 1996, 80.
72 The translation Brinkman 1989, 55 adduces for in-
scription XIV is misleading since line 16 [as-s]uh “I
deported” belongs to the next section and not to the
‘Ionians’ mentioned in line 15. Cf. Fuchs 1994, 76.
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1.2. Greeks in Neo-Assyrian sources?
i.e. Iaman+ suffixes other than aja

There are some other references in Neo-
Assyrian texts mentioning persons who are
called Iamani, Iamaniu (or Iamanuyu) and
Iamania. For phonetic and linguistic rea-
sons these individuals have not been con-

sidered as representing the same ethnic ele-
ment which has been seen behind the ex-
pression Iam(a)naja. Although I have tried
to adduce arguments that this might not be
a valid conclusion,73 I am aware that some
uncertainities remain and hence I will dis-
cuss this evidence separately.

1.2.1

A Neo-Assyrian legal document, dating
from the year 659 BC, and describing the
sale of females, has two witnesses called

Iamanuyu (or Iamaniu). The first one is
presented without profession or further de-
scription:

 1.2.1.174

in front of Iamanuyu (or Iamaniu)

The second one is more interesting since
he is qualified as a leader commanding 50

individuals, probably involved in military
matters:

 1.2.1.275

in front of Iamanuyu (or Iamaniu), commander of fifty (rab hanše)

In addition, there is a census tablet (pres-
umably from the Harran area) enumerating
different peoples and their households. One

of these individuals is a certain Iamania
with his three sons, obviously living in one
house:

1.2.276

Iamania, three sons of his
in all 4 people; one house

A Neo-Assyrian lexical list of territories
also might refer to ‘Ionia,’ but it has a very
peculiar form of writing which makes the
interpretation difficult and open for discus-

sion. Since the place name is located be-
tween Hilakku and Melid this geographical
environment might favour an interpretation
as ‘Ionia’:

1.2.377

Land of Hilakku, Land of Ionia

Land of Melid, Phil[is]tia

73 See in detail with adducing the older discussion Roll-
inger 1997 (1999).
74 Kwasman 1988, 179 (no. 146), line 29: IGI I.ia-man-nu-u
75 Kwasman 1988, 179 (no.146), line 32: IGI I.ia-man-
nu-u LÚ.GAL 50.
76 Fales/Postgate 1995, 145 (no. 220), lines II.4e-5e:
I.ia-man-ia-a 3 A.MEŠ-šú / PAB 4 1 É.

77 Fales/Postgate 1995, 4 (no. 1), lines II.8-9: KUR.hi-
lak-ku KUR.ia-[e]-na / KUR.me-li-di URU.pi-l[i?]-[iš?]-tú.
78 Kwasman 1988, 257 (No. 217) with transliteration of
the whole text. Line 5′ has [KÙ].BABBAR TA IGI I.ia-a-ma-
ni “silver from Iamani,” line 11′ [lu I.ia]-a-ma-ni lu
DUMU.MEŠ-šú “[whether Ia]mani or his sons.”
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Finally, there are some texts mentioning
persons called Iamani. Two of them appear
in Neo-Assyrian legal documents from

Nineveh. In one of them a certain Iamani is
selling a female for 35 shekels of silver to
Ninuaya, the king’s eunuch:78

1.2.4

Ninuaya, the king’s eunuch, [contr]acted and bought her for 35 shekels of [sil]ver from Iamani.
The money is paid completely. That woman is purchased and acquired. Any revocation, lawsuit,
or litigation is void. Whoever, at any time in the future, lodges a complaint or breaches the
contract, [whether Ia]mani or his sons [or his brothers, whoever (repeatedly seeks a) la]wsuit
or litigation (against Ninuaya) … [He shall place … ] in the lap [of DN]. He shall return the
money tenfold to its owner. He shall contest for his lawsuit and not suceed.79

The date of the document is post-canoni-
cal, i.e. after 648 BC. Kwasman speculated
that this Iamani might be identical with an-

other one refered to as witness in a debt-
note from the time of Aššurbanipal (i.e.
14.II.654 BC) 80:

1.2.581

in front of Iamani

The most prominent attestation of this
name deserves special attention. In several

texts Sargon II depicts a revolt provoked by
a certain Iamani of Ašdod:82

 1.2.6.183

On account of [the misdeed he (scil. Azuri, king of Ashdod) commited … I had him leave]
the city of As[hdod], I elevated Ahimiti, (…) his favorite brother to rule over [the people of
Ashdod] and I [had him sit on his father’s throne]. I established for him tribute, tax, [compulsory
work and military service] like [my] royal [ancestors imposed upon them]. But [these] accursed
[Hittites], in front of [….], in order not to deliver the tribute they conceived bad ideas [in
their heart]. [Against] their ruler [they started] rebellion and insurrection; they expelled him
out [of Ashdod] like someone who had shed blood. … […] Iamani, commoner [without claim
to the throne they made] king over them, they made sit [him] down [on the throne] of his
master. [ … ], their city … [ … ], the battle [ … ], … (lacuna of three lines) in its neighborhood,
[their] moats [ … ] a depth of 20 cubits [they digged] until they reached the underground
water. To the rulers of Palestine, Judah, Edom, Moab (and) to those who live in/at the sea,
who had to bring tribute and gifts to my lord Ashur, hey sent (letters) full of countless evil
lies to alienate (them) from me. They sent bribes to Pir’u, king of Egypt – a potentate unable
to save them – and asked him to be an ally. But I, Sargon, the rightful ruler, devoted to the
pronouncements (uttered by) Shamash and Marduk (carefully) observing the orders of Ashur,
led my army over the Tigris and the Euphrates, at the peak of the(ir) flood, the spring flood,
as (if it be) dry ground. This Iamani however, their king who had put his trust in his own
power and (therefore) did not bow to any rulership, heard about the approach of my expedition
(while I was still) far away, and the splendor of my lord Ashur overwhelmed him and … [his

79 Following the translation of Kwasman 1988, 257.
80 Kwasman 1988, 258.
81 Kwasman 1988, 375 (No. 324), line 11: IGI I.ia-man-
ni.
82 Beside the texts adduced below there is also the frag-
mentary VA 8424 from Assur, which in its preserved
parts does not mention Iamani by name, but which ob-

viously describes his revolt and originally also preserved
his name which is now lost. See Weidner 1941/44, 40.
See also Isaiah 20.
83 Nineveh-prism (Annals of the year 711 BC), VII.b:
K.1668+IV′. See Fuchs 1998, 44-46 (transliteration), 73f
(translation). Lines 15 and 37 each have I.ia-ma-ni. See
also Pritchard 1969, 287a. Borger, 1982/85, 381.
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84 Ann. 241-54. See Fuchs 1994, 132-35 (transliteration),
326 (translation). Line 246 has I.ia-ad-na. The translation
follows Pritchard 1969, 286a with minor variations.
85 Prunk 90-111. See Fuchs 1994, 219-22 (translitera-
tion), 348f (translation). Line 95 and 101 have I.ia-ma-ni.

The translation follows Pritchard 1969, 286 with minor
variations.
86 XIV 11-14. See Fuchs 1994, 76 (transliteration), 308
(translation). Line 11 has I.ia-ma-ni. The translation fol-
lows Pritchard 1969, 285a with minor variations.

feet lost firm ground like roots] at the river’s bank. … [Like fish] they chose the depth of
[faraway] waters as hiding-place. … faraway [ … ] he fled […] Ashdod [ …].

 1.2.6.284

Azuri, king of Ashdod – his … had schemed not to deliver tribute (any more) and he sent
messages (full) of hostilities against Assyria to the kings (living) in his vicinity. On account
of the misdeed which he (thus) commited, I abolished his rule over the inhabitants of his
country and made Ahimiti, his favorite brother, king over them. But the(se) Hittites, (always)
planning treachery, hated his (scil. Ahimiti’s) reign and elevated to rule over them Iadna who,
without claim to the throne, knew, just as they (themselves), no respect for authority. With a
rage in my heart I marched quickly – (even) in my state-chariot and (only) with my cavalry
which never, even in friendly territory, leaves my side – against Ashdod, his royal residence,
and I besieged and conquered the cities of Ashdod, Gimtu (and) Asdudimmu. I declared the
gods residing therein, himself, as well as the inhabitants of his country, the gold, silver (and)
his personal possessions as booty. I reorganized these cities. I settled therein people from
countries which I had conquered personally. I placed an officer of mine as governor over them
and declared them Assyrian citizens and they bore (as such) my yoke.

 1.2.6.385

Azuri, king of Ashdod – his heart had schemed not to deliver tribute any more and he sent
messages (full) of hostilities against Assyria, to the kings (living) in the vicinity. On account
of the misdeed which he (thus) committed, I abolished the rule over the people of his country
and made Ahimiti, his favorite brother, king over them. But the(se) Hittites, always planning
evil deeds, hated his reign and elevated to rule over them Iamani who, without any claim to
the throne, had no respect for authority – just as they themselves. With a rage in my heart, I
did not (wait to) assemble the full might of my army (or to) prepare the camp(ing equipment),
but started out towards Ashdod (only) with those of my warriors who, even in friendly areas,
never leave my side. But this Iamani heard about the advance of my expedition, from afar,
and he fled to the frontier of Egypt – which belongs (now) to Meluhha – and his (hiding)
place could not be detected. I besieged (and) conquered the cities Ashdod, Gimtu (and) Asdudimmu;
I declared his images, his wife, his children, all his possessions and treasures of his palace as
well as the inhabitants of his country as booty. I reorganized these cities. [I settled] therein
people from the countries which I had conquered personally, from [ …] of sunrise. [I installed
an officer of mine as] govern[or] over [them] and declared them Assyrian citizens and they
pulled (as such) the straps of my yoke. When the king of Meluhha who in …, (in) the land of
Uri$$u, in an inapproachable region, the road [to which is … ], whose fathers never – [from]
remote [days] until now – had sent messengers to inquire after the health of my royal
forefathers, he did hear, even (that) far away, of the might of Ashur, Nabû (and) Marduk. The
awe-inspiring glamor of my kingship blinded him and terror overcame him. He threw him
(scil. Iamani) in fetters, shackles and iron bands, and they brought him to Assyria, a long journey.

 1.2.6.486

Iamani from Ashdod, afraid of my weapons, left his wife and children and fled to the frontier

of Egypt which belongs to [Meluhha] and stayed there like a thief. I installed an officer of
mine as governor over his entire large country and its prosperous inhabitants, (thus) aggran-
dizing (again) the territory belonging to Ashur, the king of the gods. The terror(-inspiring)
glamor of Ashur, my lord, overpowered (however) [the king of] Meluhha and they threw him
(scil. Iamani) in fetters on hands and feet, and he sent him to me, to Assyria.
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1.2.6.587

I plundered the city of Ashdod. Iamani, its king, feared [my weapons] and … He fled to the
region of the land of Meluhha and lived (there) stealthfully (literally: like a thief). Šapatku’
(Shebitku) king of the land of Meluhha, heard of the mig[ht] of the god Aššur, Nabû, (and)
Marduk which I had [demonstrated] over all lands, … He put (Iamani) in manacles and
handcuffs … he had him brought captive into my presence.

From a historical point of view, the
course of events is rather clear and has been
described many times.88 There was some
anti-Assyrian sentiment in Ashdod which
caused king Azuri to stop delivering tribute.
Sargon tried to solve the problem by choos-
ing a loyal king called Ahimiti but he was
overthrown by a nobody, a certain Iamani.
The texts stress the ominous descent of Ia-
mani.89 While Ahimiti’s government is re-
garded as legitimate, not only because he
was installed by Sargon, but also because he
was a member of the royal family, the ahu
talimu of Azuri, Iamani had no right to the
throne (la bel giškussî) and no awe of rule
(palah beluti la idû) and was made king by
the inhabitants of the town (urabbû). He is
introduced as a commoner ($ab hupši)90 and
described as a thief (šarraqiš).91 He had a
wife and children with him, and when Sar-
gon advanced, he fled to Egypt. However,
the king of Nubia ruling at this time over
Egypt handed Iamani over to the Assyrian
king. He was sent to Assyria in fetters and

details of his further fate are unknown.
Other attestations that could possibly be

relevant remain rather unclear.92

Reviewing the material just presented,
some substantial conclusions can be drawn.
First, if someone is of the opinion that
Greeks are concealed behind the name form
Iaman+other suffixes than aja, then all con-
crete instances of these forms must be taken
into consideration. For instance, there is no
reason to include the Iamani of the legal
documents, but to exlude the one in the
royal inscription93 or vice versa.94

Second, besides the philological differen-
ces between the forms Iam(a)n+aja and
Iaman+suffixes other than aja, there is a
difference on the semantic level. Whereas
all forms of Iam(a)n+aja denote collectives
the forms Iaman+suffixes other than aja
point at individuals. This could be an expla-
nation for the different forms of the nisbe
but of course this stays hypothetical.

Third, the name variant for Iamani (i.e.
Iadna) remains enigmatic and does not real-

87 Inscription of Tang-i Var, line 19-21. See Frame 1999,
36 (transliteration), 40 (translation). Line 19 has I.ia-ma-
ni. The translation is Frame’s.
88 See e. g. Grayson 1991. At last Fuchs 1998, 124-31,
whose considerations concerning the identity of the ruler
of Meluhha sending the fugitive Iamani to Sargon for
punishment have yet to be corrected in the light of the
only recently published inscription of Tang-i Var (Frame
1999) where in this context the first time the Nubian king
I.šá-pa-ta-ku-[u’] (line 20), that is Shebitku, is men-
tioned. Since the Tang-i Var inscription is presumably to
be dated to the year 706 and since Shebitku’s reign was
generally believed to be dated to 702-690 BC this has
important implications on the chronology of the 25th
dynasty. Cf. Frame 1999, 53f. Redford 1999.
89 This is not true for the new Tang-i Var inscription
where Iamani simply appears as king (line 19: MAN /

šarru) without mentioning any further details on his ac-
cession to the throne. This might be the case due to
reasons of shortness and compression. In any case, the
Nineveh-prism also calls Iamani a king.
90 Nineveh-prism VII.b: K.1668+IV′, 15. Fuchs 1998, 73
translates “einer aus dem niedern Volk.”
91 This picture is also present in the Tang-i Var inscrip-
tion (line 19).
92 Cf. ADD 801, Rev. 14: a-a-i-man-ni. The suggestion
by Parpola 1970, 186f that the lines of Nimrud letter 12
(Saggs 1955, 127, plate XXX) also contain references to
‘Ionians’ seems to be implausible for line 44 and not to
be very probable for line 41. See Brinkman 1989, 55 with
n. 6.
93 Mayer 1996, 470-73.
94 Haider 1996.
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ly help to get us further. It is in any case
problematic to interpret Iadna as Iadnaya,
i.e. Cypriot, which is expected to be Iadna-
naya, as Tadmor rightly stressed. This prob-
lem needs further investigation. But it
seems on the same level problematic to pro-
pose that the reading Iadna might have been
an error by Botta in copying the cuneiform
text, because it does not fit the picture one
has about the historical events and their
relationship to each other.95 At first sight it
looks as if Iamani was not a fixed personal
name, but a designation from outside for
which also another term could be used. This
might indicate that behind the two names
there are hidden ethnic designations. How-
ever, this remains speculative.96

Fourth, Tadmor’s observation remains
valid and we cannot rule out that the forms
Iaman+suffixes other than aja have a
semitic origin and go back to the semitic
root *ymn, ‘right.’ But on the other hand I
think this view also has some hypothetical
aspects. It is true that the Neo-Assyrian
nisbe is -aja and not -i,97 but a Western-
Semitic influence does not seem completely
inconceivable. So the discussion about this
question should not be closed as J. Elayi and
A. Cavigneaux were arguing apodicticly.

Fifth, and I think this is a very important
point, the problem has remarkable histori-
cal implications concerning the question of
what the Greeks were doing in the Ancient

Near East around the year 700 BC. Looking
at the Iam(a)naja only, there is no clear hint
for Greek mercenaries in the Near East at
the time of the Neo-Assyrian empire. This
is – and contrary to the view Kearsley re-
cently expressed – also true for the substan-
tial texts from the time of Tiglath-pileser III

and Sargon II. But what these texts obvious-
ly show are other important facts. Barbara
Patzek, having the Greek point of view in
mind, has defined the relationship between
Greece and the Levant as “Fernverhältnis,”
as a relationship of far distance. This is also
valid for the Assyrian point of view. As
already stressed it is quite remarkable that
Sargon II has chosen these Greeks “in the
midst of the Sea” to act as the most western
limits of his huge empire which should even
exceed the dimensions Tiglath-pileser III

had reached. Esarhaddon could only repeat
this topos. So it is highly improbable that
Sargon used the expression “in the midst of
the sea” to point at Cyprus/Iadnana98 but it
is more likely that it was used to mark a
region farther to the West which was primar-
ily reached on the sea route. But it is also
problematic to identify these ‘Iam(a)naya’
with the Ionians of the later Greek sources
and to look only at the coast of Western
Asia.99 The conception of an Ionian identity
might have come into being only in the
second half of the 6th century100 and it might
have used an old expression which origi-

95 So Elayi/Cavigneaux 1979, 61. Lanfranchi 2000, 13,
n. 20 proposes an emendation ia-am!!-na.
96 But cf. also Lanfranchi, ibid., who emphazises the fact
that all examples which have Iaman+other suffixes than
aya are preceded by the proper name indicator “I” (also
Iadna) whereas the forms with Iam(a)naya are preceded
by the determintive “LÚ” “KUR” or “URU.” Lanfranchi
concludes that the forms Iaman+other suffixes than aya
are consequently not ethnonyms. This is certainly true,
but does this consideration completely deny the possi-
bility that the personal names of this type might be
connected etymologically with Iam(a)naya?
97 See e. g. Radner 1998, s. v. Arbailaiu [I.(URU)arba-
ìl(.KI)-a-a]; Arbaiu [I.ar-ab-a(-a)(-u); I.(LÚ*.)ár-ba-a-a;
I.ár-ba-iá]; Arraphaiu [I.(URU.)arrap-ha-a-a]; Aššuraiu
[I.(d)(URU.)aš-šur-a-a]. Radner 1999, s. v. Babilaiu [I.

(URU).KÁ.DINGIR(.RA)-a-(a)/TIN.TIR.KI-a-a]; Barhalzaiu
[I.bar-hal-za-a-a]; Belaiu [I.bé-la-a-a]; Birtaiu [I.bir (bi-
ir)-ta-a-a/HAL.\U-a-a]; Burnukkaiu [I.bur-nu-ka-a-a];
Burtaiu [I.bu-ur-ta-a-a]; Bu$aiu [I.bu-$a-a-a]; Deraiu
[I.(URU.)de-ra-a-a]; Du’aiu [I.du-u-a(-a)]; Eridaiu
[I.ERI.DÙG-a-a]; Gambulaiu [I.gam.bu-la-a-a]; Gurraiu
[I.gur-ra-a(-a)]. See also Babaia; Banaia; Bazaiu; Belaiu;
Bu#unaiu; Damqaia; Dannaia; Dunnaia; Eburaiu; Eqaiu;
Esinnaiu; Ešraiu; E$idaiu.
98 So Elayi/Cavigneaux 1979.
99 See also Burkert 1992, 13. Burkert 1998, 69 who
proposes to identify the Assyrian ‘Ionians’ with “Greci
dell’Eubea e forse anche delle altre isole e di Atene che
esercitavano con successo il commercio.”
100 Cf. Ulf 1996. Ulf 1997.
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nally had other implications. Taking into
consideration that the highest quantities of
Greek pottery unearthed in the Levant – see
below – originate from about the Aegæan
Sea including Eubœa, (Dorian) Rhodes and
later Corinth, it might be a good working
hypothesis to identify the area the
‘Iam(a)naya’ came from with a zone of
“central Greece” Ian Morris defined, and
which also has the highest level of oriental
imports in the Greek world .101 Concerning
the activities of the ‘Iam(a)naya,’ piracy
and plundering, combined with very mobile
ships are clearly refered to by the Assyrian
texts. Trade does not play any role in the
inscriptions, but this does not mean that
plundering and robbing were the only acti-
vities of Greeks in the Near East.

Here we have to take into consideration
the special focus of the Assyrian royal in-
scriptions which are concentrated on war-
fare and the amazing deeds of the Assyrian
king. They are ideological statements about
the Assyrian king and about the Assyrian
national god, Aššur. It is the archaeological
evidence which broadens the picture con-
siderably. Concerning the possible pres-
ence of Greeks from the archaeological
point of view, recent years have shown that
it is not without problems to regard every
piece of Greek pottery as evidence for
Greeks in the Levant.102 Such pottery has
been uncovered in Tyre covering a period
from about 950 until the 7th century, mainly
Eubœan table-ware with declining quan-
tities after the middlle of the 8th century.103

In late 10th and early 9th century Ras el-
Bassit, there is a similar situation. But the
picture changes here at the end of the 8th
century when Greek pottery increases con-

siderably (from Eubœa, the Aegæan is-
lands, Rhodes and Corinth) and there are
some houses where this Greek table-service
dominates. This might indicate Greek pres-
ence with high probability.104 The findings
from Tell Sukas/Shuksu make a similar im-
pression, where there is some, but not too
much, Greek pottery between 800 BC and
the time around 670 BC. Beginning with this
time of reconstruction, obviously after a
destruction caused by the Assyrians, Greek
presence seems indicated by the increasing
mass of pottery, a Greek sanctuary on the
acropolis and Greek inhumations.105 Ras
Ibn Hani has Eubœan and Ionian pottery
since the 8th century and in the 7th century
Rhodian ware appears.106 For Al Mina there
are still some open questions concerning
the time and circumstances of the beginning
of the place. Peter Haider among others has
argued for a native Syrian establishment
around the 820’s where very soon Greek
pottery appears. But only after Greek wea-
pons, tools and fibula have occurred around
750 BC (level 8), does he propose the exist-
ence of a Greek settlement.107 R. A. Kears-
ley, analysing new pottery from the British
Museum, stated that level 9 was predomi-
nated overwhelmingly by Greek pottery,
whereas this dominance declines in level 8.
For this reason he regarded the site as a
Greek establishment which he interpreted
as a mercenary encampment followed by a
period of increasing Phœnician influence
wherein trade becomes more important.108

But this picture is very hypothetical. This is
certainly true for the so-called mercenary
encampment where the textual evidence is
by no means as conclusive as Kearsley
thought.109 And it seems also valid for the

101 I. Morris 1998, 13-36.
102 Waldbaum 1994. Waldbaum 1997. Haider 1996.
103 Haider 1996, 60-62.
104 Haider 1996, 62f.
105 Haider 1996, 64.

106 Haider 1996, 66.
107 Haider 1996, 66f.
108 Kearsley 1999.
109 See above.
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archaeological interpretation taking into ac-
count Waldbaum’s observation that the ma-
terial preserved in the many collections
might not represent an adequate picture
since it was primarly the Greek pottery
which was collected whereas the local ware
disappeared to a high degree.110 In Tell Tai-
nat, Eubœan table ware appears since the
late 9th century. This material increases in
the 8th century. This might include Greek
presence, but the question remains open.
The same is the case with the remains of
Catal Hüyük and Judeideh and to a lesser
degree of Hama/Hamath and its harbour
Tabbat al-Hammam, where only after 700
BC the Greek imports become more con-
siderable.111 In South-Syria and Palestine
there are also some sites with Greek pottery
from the 8th and 7th century but the native
ware remains quite dominant and a Greek
presence is fairly speculative. This is true
for Khaldé, Tamburit, Sarepta, Tell Kabri,
Tell el-Fukhar/Akko, Tell Abu Hawam,
Dor, Ascalon, Tell Migne/Ekron, Megiddo,
Samaria, Tell es-Safi/Gath.112

In Cilicia, Tarsos plays an important role.
There is already Greek pottery between 850
BC and 700 BC and an obvious accumula-
tion of this material in one house (house H).
At least some Greeks might have stayed
there. The material obviously increases in
the 7th century and a greater Greek
presence is very probable.113 A similar pic-
ture is valid for Mersin, where at least for
the 7th century a Greek settlement might be
reckoned with, obviously with strong con-
nections to Rhodes.114 Finally Soloi is at-
tested as a Greek colony by Hesiod and the
foundation of the Samian colonies Nagidos
and Kelenderis might have originated in the
7th century.115

In general, the historical outline gained
from this picture might be summarized in
the following way: Luxurious Greek table-
service appears in the Levant in the second
half of the 10th and in Cilicia after the
middle of the 9th century. This ware is
dominated until the end of the 8th century
by Eubœan pottery whereas after the 7th
century, Ionian and Rhodian ware becomes
more important. But it is not until about 750
BC that we have evidence for a Greek
presence in Al Mina, followed by Ras el-
Bassit at the end of the 8th and by Tell
Sukas at the beginning of the 7th century.
For Tarsos and Mersin some Greeks might
have already settled in the late 8th and with
much higher probability in the 7th century.
The last date is also true for Soloi. Looking
at the Greek findings from these sites, com-
merce seems to have played the dominant
role. Only for the very late 7th century and
the following period is there evidence for
Greek presence at Ras el-Bassit/Posideion,
Tabat al-Hamam and Tyre. And it is for this
time that Greek mercenaries are attested in
some fortresses in central and southern Pal-
estine like Tell Kabri, Meshad Hashavyahu,
Tell Batash/Timnah, Tell Sera’/Ziklag and
Arad.116 There Greek pottery, lamps, wea-
pons and tools were in daily use, and it
seems that these mercenaries were provided
with their local wine products and had their
own armourers.

So the historical picture becomes more
precise. It is the activities of commerce,
robbing and plundering, with ill-defined
boundaries between each other, which
dominated the Greek presence in the An-
cient Near East at the time of the Assyrian
empire, and this activity concentrated
mainly on the western fringes of the empire.

110 Waldbaum 1997.
111 Haider 1996, 67-69.
112 Haider 1996, 69-74. Waldbaum 1994.
113 Haider 1996, 82-84.

114 Haider 1996, 84.
115 Haider 1996, 85.
116 Haider 1996, 71, 75-79.

ROLLINGER ANCIENT GREEKS AND THE IMPACT OF THE ANCIENT NEAR EAST

250



There were some Greeks in the Assyrian
capital but it remains unclear in what role.
The existence of mercenaries seems to be
an open question during this early time.

Now if we have a look at the texts men-
tioning Iaman+suffixes other than aya, then
the picture changes considerably. It is the
inner parts of the empire where these people
are acting and the fringes seem to be the
exception. They are not outsiders, but
‘citizens’ living in houses and having
families. Robbery and plunder do not play
any role. These persons seem to have
reached distinguished positions in the local
societies. They are involved in legal trans-
actions, using documents and formulas
common in the Assyrian Empire. They are
selling and buying, and are acting as wit-
nesses. In one case, such a person might
have had an official function. The rab hanše
(see above 1.2.1.2) might be a military
leader,117 but it is by no means clear if he
was a mercenary in a higher position or a
regular commander. Also here our interpre-
tation depends to a large degree on where
we think this rab hanše was coming from.
Is the relatively homogeneous picture of
these persons, and the remarkable dissimi-
larity to persons called Iam(a)naya, an ar-
gument for the difference of both groups? I
think not really, because the view-point of

the relevant texts has to be considered as
well. There are mainly legal texts which
have a completely different focus than the
royal inscriptions. And it is interesting to
note that the only person who makes an-
other impression of his social background
is Iamani of Ashdod, appearing in the in-
scriptions of Sargon. His behaviour and his
career have much more in common with the
Iam(a)naya than with the persons who bear
a similar type of name as his, i.e. Iaman+
suffixes other than aya.118 But what be-
comes obvious from this discussion is that
the historical picture we have about the con-
tacts between the early Greeks and the Neo-
Assyrian empire depends to a large degree
on the sources we use, and it is the quality
of contact which differs considerably de-
pending on which of these lenses we view
it through. However, I do not want to close
with this somewhat naïve statement, and I
want to add two further observations.

First, beyond the difficult question con-
cerning which cuneiform texts we use for
historical reconstruction, there are at least
some small hints that Greek mercenaries
might have been in service in the Ancient
Near East even in Neo-Assyrian times.119

Apart from later evidence in Greek sour-
ces, there is one important cuneiform testi-
mony sheding light on the scale of contact

117 Cf. AHw 318b.
118 There might be one additional point which could
connect Iamani of Ashdod with the ‘Ionians.’ Nineveh-
prism (Annals of the year 711 BC), VII.b: K.1668+IV′,
25-30 describes the attempts of the rebellious Iamani to
gain some allies against Sargon. Besides Palestine
(Pilište), Juda (Iaudi), Edom (Udume) and Moab (Mabi)
l. 27 adduces the anonymous ašibut tâmti which literally
means “the one living in/near the sea.” If one understands
the line as “the one living in the sea” we could really
think about the Ionians who Sargon himself qualifies in
other texts as coming from the midst of the sea (see
above). In this case Iamani would have looked for contact
with Ionians from the West, possibly the same pirates
Sargon fought against some years earlier in Cilicia in his
7th palû, i.e. 715 according to his Khorsabad Annals (for
the chronological framework of the Iamani-episode see
Fuchs 1998, 85-96). Fuchs 1998, 73 n. 103 argued that it

is highly improbable to understand ašibut tâmti as “Mee-
resbewohner,” “da die von den Rebellen Umworbenen
allesamt Tributlieferanten Assyriens gewesen sein sol-
len, was auf die Jonier nicht zutraf.” He prefers to under-
stand the expression as “the one living near the sea”: “Die
Angabe wird sich eher auf die am Meer gelegenen Nach-
barstädte Ašdods beziehen, was Pilište einschlösse.” It is
true that lines 27f add to the list of the possible allies “naš
bil[ti û / t]amarti ša dAššur belij[a],” “who had to bring
tribute and gifts to my lord Ashur” but principally these
words need not necessarily encompass all members of the
list as Fuchs’ translation suggests (“die (allesamt) Assur,
meinem Herrn, tribut- [und] abgabepflichtig waren”). In
this case it remains unclear why Pilište is mentioned
twice (Pilište and “the one living near the sea”). So the
problem remains open.
119 Besides, there might also be some archaeological
evidence. See Bettalli 1994, 44-46.
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between Greece and the Ancient Near East
in the first half of 7th century BC. The un-
dated Assyrian letter ABL 140, originating
for prosopographical reasons from the time
of Esarhaddon (680-669 BC), refers to 15
persons who were sent from the governor of
Der to Nabû-ra’im-niše-šu and Salamanu.
These 15 persons are qualified as LÚ.maq-
tute (obv. 6, rev. 5) which seems to be a kind
of fugitive.120 Partly they are adduced by
their names and there is one of them called
Addikritušu (I.ad-di-ik-ri-tú-šú; rev. 2) who
is obviously a Greek 'AntÖkritoj.121 Though
there is never absolute certainity that the
bearer of a given name belongs to the ethno-
linguistic community which stands behind
the language of the name, it seems un-
doubtedly to be so in this case, because
there is no reason why an oriental individ-
ual should adopt a Greek personal name. It
is a pity that we do not learn further bio-
graphical details about the 15 LÚ.maqtute.
This is related to the question of the motives
for these individuals to have been included
in this group, and concerning 'AntÖkritoj

especially, one questions his reasons for
coming to Assyria. We cannot exclude the
possibility that he was a mercenary.122 But
what is more important is the fact that for
the first time we have the unquestionable
example of a Greek individual moving in
the eastern parts of the Assyrian Empire in
the first half of the 7th century BC. This
means that the existence of Greeks at this
time is not restricted to the western fringes

of the empire,123 and we can reckon that at
least some of them have seen parts of inner
regions, including the capitals.124 Even if
there seem to exist hardly any early Greek
sources mentioning Ninos-Nineveh,125 it is
these Greek sources which exhibit further
pieces of information about Greek merce-
naries in the Ancient Near East.

A fragment of the lost Aigyptiaka of Aris-
tagoras from Milet preserved in the Strate-
gemata of Polyaen (VII.3) mentions Carian
mercenaries fighting with Psammetichos
against Tementhes, i.e. Tanutamun. Since
Psammetichos was at this time still in As-
syrian service he may have operated with an
Assyrian army, and since the Carians be-
longed to a milieu of western Asians it is
plausible that some Greeks might also have
played a role.126

Further, in a fragment of Abydenos (FrG
Hist 685 F 5 (7)) there appears a certain
Pythagoras who allegedly supported Esar-
haddon with troops from Byzantion. Aby-
denos equates this Pythagoras with the fa-
mous philosopher, but this might have been
an error.127 And if the supposition is valid
that Byzantion should be understood as Bu-
zanta in Cilicia, then we gain a useful piece
of historical geography. It has also been
proposed that this Pythagoras might be
identical with Pilagura of Kitrusi (Chytros),
one of the ten kings of Cyprus mentioned in
the inscriptions of Esarhaddon,128 and that
the Assyrian king might have rewarded a
Greek mercenary with the rule over a Cyp-

120 AHw 608: “Entlaufener, Überläufer.” CAD M/I
255b: “fugitive.”
121 Cf. Radner 1998, 52a where Lipinski interprets the
name as 'Ad£krutoj (without any accent mark) which he
understands as “not moving to tears.” But this interpre-
tation is not tenable. Cf. Rollinger/Korenjak 2001.
122 Lipinski interpreting I.ad-di-ik-ri-tú-šú as 'Ad£kru-

toj, i.e. “not moving to tears” might have had a merce-
nary in mind because the name seems to fit a soldier
perfectly.
123 As is also shown by the texts 1.1.3.2 and 1.1.5 dis-
cussed above.

124 From the archaeological point of view there is only
one very scanty hint which might refer to a Greek
presence in the Assyrian heartland: a small sherd from
Nineveh. See Boardman 1997.
125 The generally accepted view that Phoc. Fr. 4 Gentili-
Prato represents the earliest Greek reference to Ninos-
Nineveh (cf. Kuhrt 1982, 539-41) is not based on solid
ground. The fragment probably originates from late Hel-
lenistic times. See Korenjak/Rollinger 2001.
126 Haider 1996, 93.
127 Haider 1996, 91f.
128 Lipinski 1991.
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riot town. In this case, Abydenos’ source
(which should have been Berossos) might
have confused the two names, and the mer-
cenary is in reality a Philagoras.129 But there
is much speculation and the evidence re-
mains at best meagre.

So the question of Greek mercenaries
seems closely connected to the question re-
garding who Iamani of Ashdod and Iamaniu
rab hanše might have been. But there is
another point. Apart from the question con-
cerning the identity of Iamani of Ashdod,
the information we have about him reveals
both the basic historical conditions and il-
lustrates the possibilities open to an idivi-
dual at that time. Iamani is introduced as a
nobody whose rise is connected with the
special circumstances of his time. It was a
situation dependent on the Assyrian ad-
vance into Syria and Palestine since the
days of Tiglath-pileser III, which produced
new conditions of warfare, changing allian-
ces and growing possibilities of personal
success. This was the hour of underdogs
and adventurers, both from the local milieu
and outside, to play an important role. Ac-
cording to this view it seems not so import-
ant to answer who Iamani was, but to ex-
hibit that there was a fairly new historical
situation wherein such persons could have
gained importance.130

Second, the evidence from the Ancient
Near East, textual and archaeological,
should not be looked at in isolation but it
should be integrated into a Greek scenario.
Many studies have the tendency to view the

Greek material as a phenomenon settled at
the fringes of the empire, neglecting to look
for its historical setting and origin. On the
other side, the Greek perspective often
omits important data from the Ancient Near
East which could help to focus the picture.
This seems a broad area for further research
and I would only like to touch upon some
possible questions where such an interdis-
ciplinary approach might prosper.

The problem starts with the 10th century
when the findings from Lefkandi and their
relationship to the orient gain significance.
At the same time there appears Eubœan
table-service in some households of the Le-
vant. This pottery has been interpreted con-
vincingly as a luxury used by a local upper
class. John Boardman even thought that this
pottery had been shipped by Eubœan tra-
ders and not by Phœnicians.131 Even if we
do not touch upon this problem, the ques-
tion remains as to what this means for the
Greek world, or let us better say, for some
parts of the Greek world. The archaeologi-
cal evidence for central Greece in this time
points out that what happened in Lefkandi
was unusal for Greece. What role did con-
tact with the orient play in this apparently
uncommon development? How was the so-
ciety in Lefkandi organized? Is it conceiv-
able that relatively small, basically-formed
political entities could support such far-
reaching relationships? How do we explain
the circumstance that such societies’ luxury
wares were delivered to more highly de-
veloped cultural regions in the Levant?132

129 Cf. Lipinski 1991, 59. Bettalli 1994, 48f.
130 So I do not agree with Bettalli 1994, 47 who stated
concerning the identity of Iamani: “Allo stato attuale
delle nostre conoscenze, anche se la questione resta aper-
ta, non ci sono sufficienti elementi per includere la rivolta
di Ashdod nella storia della relazioni tra Greci e Assiri e,
quindi, nella storia del mercenariato greco nella regione.”
131 Boardman 1990. Popham 1994, 28f. See also Board-
man 1996. Boardman/Popham 1997. But cf. now the
radiocarbon dates presented by Aubet 21994, 317-23,
which seem to reach back to the 9th century BC. See also
Niemeyer 1999, 158-65. Papadopulos 1996. Gauer 1996,

1996, 516 even considers the ‘Heröon’ as the grave of a
Phœnician ‘prince.’
132 In a general way Sherratt/Sherratt 1993 focus on this
problem arguing also the conception of ‘secondary state
formation’ and proposing that only in a second step –
after Orientals (Phœnicians) had been looking for and
trading with raw materials – Greek societies explored the
oriental market delivering special products. Concerning
the picture of changing economic parameters in the Me-
diterranean of the first half of the 1st millennium BC

which plays a fundamental role in the article of Sherratt/
Sherratt, see also Liverani 1997.
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Here another point begins to gain pro-
minence. Lefkandi is remarkable not only
for the enormity of the ‘monumental’ build-
ing erected there at the Toumba cemetery,
but also for the character of this building. It
looks like a heröon and Ian Morris has
pointed to the fact that Lefkandi was also
special for its relationship to the past, giv-
ing old artefacts a present meaning and
searching for a new identity in the context
of a changing world.133 What role did orien-
tal culture play in this connection – with its
impressive mythic-historic traditions reach-
ing far into the past – such that those who
came into contact with them were con-
fronted with the question “Who are we?”134

This development seems to have reached
dramatic dimensions in the years around
700 BC. At least at this time the question of
transfer becomes more concrete because
now there are certainly Greeks present in
the Ancient Near East. Concerning what Ian
Morris defined as central Greece, there are
several waves of change which give an im-
pression of the upheavals. Oriental imports
increase considerably at this time, begin-
ning in the houses and graves, and after 700
BC, in the now appearing sanctuaries. Even

though there are important studies concern-
ing several aspects of this oriental import135

it is still a desideratum to treat this material
as a whole, looking for its geographical
epicenters of expansion and interpreting its
historical value.136

The same is true for the borrowing and
adaptation of the script from the Ancient
Near East. Recent years have yielded many
studies concerned with these questions, with
special attention paid to the actual areas of
contact in the Levant and Asia Minor137 as
well as the culture-transfers themselves.138

But it is still desirable to embed these ob-
servations in a more cross-cultural view, to
connect them with the broader context of all
the other orientalia in Greece taking into
account local diversifications and asking
for the social and cultural preconditions and
consequences for such phenomena.

Combining inter-cultural perspectives and
socio-political implications might be fruit-
ful in other fields of reasearch too. So it is,
for example, clear that commerce has to be
organised in some way and that this organi-
sation became more important, the more the
Greeks had fixed localities, beginning with
Al Mina. Contact with local political en-

133 I. Morris 1997, 543.
134 Cf. Lorenz 1996 who proposes to explain the emer-
gence of heroic cults by the stimulating influence of the
Ancient Near East and its far reaching past.
135 See Kilian-Dirlmeier 1985. Matthäus 1993. See also
Niemeyer 1999, 161.
136 See Haider 1996, 95.
137 Röllig 1992. Röllig 1996. Röllig 1998. See also Car-
ruba 1993.
138 Heubeck 1986. Powell 1991. Marek 1993. Ruijgh
1997. Ruijgh 1998. Slings 1998. Neu 1999. See also
Osborne 1996, 110-11. Concerning the connection be-
tween writing and state-formation see Haude 1999.
139 It seems obvious that the so-called Greek ‘colonisa-
tion’ was a very varied and complex phenomenon, chang-
ing according to the various regions and their cultural
features. So this ‘colonisation’ had completely different
characteristics in the Levant with its oriental city states
than in agricultural areas like the shores of the Black Sea
or Sicily. For this reason we are not dealing with all
aspects if we treat this historical phenomenon in a uni-
form way and with strong hellenocentric tensions like

Gauer, 1998, 44, recently did in a quite extreme manner:
Denn nur durch die Bereitschaft, in einem größeren
Rahmen und unter fremder Herrschaft zu ‘dienen,’
konnten die Griechen auch in aller Welt ihre befruch-
tende politische und kulturelle Wirksamkeit entfalten.
Sie haben dies mit der gleichen Bereitschaft getan, mit
der, um ein uns näherliegendes Beispiel zu nennen,
vom 16. bis zum 18. Jahrhundert die italienischen Mu-
siker, Schauspieler und Künstler an unseren Fürsten-
höfen gedient und die Städte Frankreichs, Deutsch-
lands, Polens und Rußlands durch ihre Bauten ver-
schönert haben. Wie die Hellenen der Antike haben die
Italiener dies im Dienst einer überlegenen Kultur
getan, nicht aber als Sendboten einer beherrschenden
politischen Macht. Was die Einsatzbereitschaft angeht,
bietet sich der Vergleich mit den Missionaren und Non-
nen früherer Jahrhunderte und mit den Entwicklungs-
helfern an, die in unserer Zeit in der dritten Welt
‘dienen,’ mit der ‘Demut’ beispielsweise eines Albert
Schweitzer und einer Mutter Theresa.

Cf. generally the contributions in Descoeudres 1990.
Miller 1997. Coleman/Walz 1997.
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tities must have taken place in some way.139

This touches the question of ‘diplomacy,’
including treaties, agreements, stipulations
and the possible influence of oriental tradi-
tions in this field.140 Peter Karavites has
treated this topic, looking for parallels in
structure and content, but he restricted his
work to the Late Bronze Age not taking into
account the abundant evidence from Neo-
Assyrian times.141 It is these times where on
many levels contacts expand which cannot
be observed earlier. Certainly this might not
only include writing and stipulating but also
the broader context of law-giving.142 Fur-
thermore, during these times, new dimen-
sions of ‘Staatlichkeit’ are observable not
only in Greece but also in the Assyrian
empire. Peter Machinist has demonstrated
how an Assyrian conception of state and its
people came into being since the times of
Tiglath-pileser III.143 This conception was
presented in highly developed terminology
as a supranational one, encompassing the
elements of state (empire) and membership
(people). Such conceptions must have made
their impression on newcomers from out-
side and they must have changed their
world view vigorously.144 In addition to

these observations, even the phenomenon
of secondary state formation should also be
taken into account for the Greek world
where new conditions occur.145 At least
some regions at the western and eastern
periphery of the empire show rapid changes
in political structure, demography, settle-
ment patterns and economic matters when
they came into contact with the highly de-
veloped Assyrian state.146 And the stimulat-
ing influence of the “Assyrian international
trading network”147 might even have
reached as far west as Spain.148

On the other side we own an extraordinar-
ily important source with the Homeric epics
reflecting a Greek society in transition. We
do not know exactly when these epics came
into being, but it seems clear that their place
in history are the years around 700 BC, even
if epic distance and conscious archaization
create a somehow fictional world.149 These
epics not only show a panhellenic dimen-
sion creating a special form of identity,150

the emergence of new perspectives in poli-
tics and inter-state relations,151 new hori-
zons in commerce152 and warfare,153 but also
a desire to have an ‘own past’ and history154

which in my opinion cannot be explained

140 Matthäus 1993, 168.
141 Karavites 1992. See also Karavites 1986. S. Morris
1997, 610. For the Neo-Assyrian material see Parpola/
Watanabe 1987. See generally Baltrusch 1994.
142 Hölkeskamp 1992 [1995]. Hölkeskamp 1999. See
also the contributions in Gehrke 1994. Fadinger 1996.
Raaflaub 1997b.
143 Machinist 1993.
144 See now also Lanfranchi 2000.
145 Raaflaub 1997a. Raaflaub 1997c.
146 See for the West Gitin 1997, concerning especially
the region of modern Israel, and Rupp 1998, 216-18 for
Cyprus. For the East, especially the regions of the central
Zagros and Fars see Brown 1986, Brown 1988 and Rol-
linger 1999.
147 Gitin 1997, 85. Rupp 1998, 217. But cf. Niemeyer
1999, 170-75, who modifies the role the Assyrian Empire
played concerning the Phœnician expansion: “Das auf-
strebende neuassyrische Reich hat sich sehr wohl diese
Entwicklung im Laufe der Zeit erfolgreich zunutze zu
machen verstanden, aber ausgelöst hat es sie nicht.” (p.
175). See generally Sherratt/Sherratt 1993.

148 Aubet 1993, 45-76, 266-73. Niemeyer 1999.
149 Raaflaub 1998. See also Ulf 1990. Ulf 2001.
150 Raaflaub 1998, 177.
151 Raaflaub 1997a. Raaflaub 1997c. See also Kistler
1998, esp. 147-80, who describes the emergence of a new
political “constitution” in Athens at the turn from the 8th
to the 7th century BC, the existence of a “bürgergemein-
schaftlicher Gesamtverband” and a new élite with a new
ideology who adopted an oriental practice of self-rep-
resentation, a “Lebensstil, der sich im aktiven Partizi-
pieren am Gelage der Müssiggänger, dem marzeah,
zentrierte” (p. 178). Niemeyer 1999, 168 generally sees
in the Mediterranean world the emergence of a “Elite-
Horizont …, dessen Mitglieder sich durch gemeinsame
Ideale und Verhaltensweisen, z.B. das aristokratisch-
ritualisierte Symposion, unabhängig von den jeweils
eigenen kulturellen Traditionen sozialisiert haben.” See
also Rupp 1998, 216.
152 Donlan 1997.
153 Wees 1992. Wees 1997.
154 Bichler/Sieberer 1996.
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plausibly without the stimulating influence
of the Ancient Near Eastern culture where
these things already existed.155

But let us come back to our point of de-
parture, i.e. the roles in which Greeks were
appearing in the Levant around this time.
The roles of commerce and piracy are well
attested in the epics, and some episodes in
the cuneiform texts and in the epic tradi-
tions have striking parallels.156 The amazing
orient with its technical skill, craftsmanship
and famous goods is reflected many times
and reveals the importance of commerce.157

But the other side is also attested, exhibit-
ing plunder and piracy. Philip de Souza has
discussed the relevant passages recently but
he completely omitted the oriental material
which broadens our picture considerably.158

It is interesting to note that, contrary to
commerce and piracy, there is no explicit
reference to mercenaries in the epics.159 One
might think of the ‘Cretan’ Odysseus,
staying at the court of the Egyptian king for
seven years after he and his companions
failed in marauding the country (Odyssey
14.259-286). But it is not mentioned expli-
citly what Odysseus did at the Pharaoh’s
side, and his sojourn in the land of the Nile
seems more to follow the rules of hospi-
tality. It is much the same picture that the
cuneiform sources present if we only look
at the ethnonym Iam(a)naja. As already

stated, Greek mercenaries might have
existed with a certain probability at this
time, but it looks like a rather new phe-
nomenon orginating in the new situation
when the Assyrian army appeared in Syria
and Palestine.160 Maybe the silence of the
epics about this form of activity has to be
interpreted as an element of the “archaizing
patina” typical to the poet’s attitude of “ide-
ological distortion.”161 This might be a con-
sideration to ponder. If this is true, Greek
mercenaries might have developed in larger
quantities and on a broader scale only in the
time after 600 BC when the oriental sources,
without doubt, witness to this phenome-
non.162

Does this have relevance for the genesis
of the Greek society? It must have in some
way, because a society whose members
show several activities far afield, including
commerce, piracy and the mobilization of
mercenaries, should exhibit some charac-
teristic features. In any case these activities
are in no way only a field of aristocratic
behaviour like Marco Bettalli meant163 but
more a broader phenomenon, which not
only has its roots in searching for adventure
and honour on a somehow heroic level, but
also must have been caused by some kind of
compulsion tearing individuals out of their
social framework and forcing them to look
for their luck in other fields.164

155 Cf. Polignac 1992.
156 It also fits very well to the new economic conditions
of the beginning Iron Age described by Sherratt/Sherratt
1993. See esp. p. 362, 366.
157 Patzek 1996b. Bichler/Sieberer 1996.
158 Souza 1995. Souza 1999, 17-26. See also Souza 1998,
272f who points at the development of Greek ‘warships’
in the late eighth century.
159 For the organisation and “common identity” of Greek
mercenaries according to Greek literary sources see
Trundle 1999. For a possible echo in the Iliad of the
problems of a multilingual army of the Ancient Near East
see Patzek 1996a, 223f. Cf. also McKechnie 1994.
160 Another point is to be also aware of indirect evidence
which might indicate Greek mercenaries at this time, i.e.
descriptions of battling in the epics with close parallels
to Assyrian Royal inscriptions (see Rollinger 1996, 159-

77), and depictions of fighting warrions and dead ones
(e. g. the so called ‘Leichenstapel’) in Greek vase paint-
ing (see Kistler 2001). Although the ‘warrior graves’ of
the 8th century might be taken into consideration in this
respect (see I. Morris 1998, 15-19).
 The famous ‘Söldnerlied’ of Hybrias of Kreta, handed
down by Athenaios XV 695f-96a seems to belong to the
Archaic Age. But it is more probable that this is the 6th
century BC where also Archilochos, the famous brother
of Alkaios, is well attested as a mercenary in the East.
161 Raaflaub 1998, 182.
162 Brinkman 1989. Bettalli 1994. Haider 1996.
163 Bettalli 1994, 52.
164 There is also the problematic question concerning at
what period we are allowed to talk about ‘élites’ or
‘aristocrats’ in Greece. For an extensive critique con-
cerning the idea that these social groups were already in
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Of course there must have been special
and also autochtonous preconditions which
lead to such a situation. Snodgrass inter-
preted the archaeological evidence in the
light of a dramatic increase of population
between 750 and 700. He also thought that
this development was connected with a shift
from pastoralism to arable farming, politi-
cal centralization, more intense warfare and
the emergence of cultural elements linked
with the city-state.165 Ian Morris pointed out
that the population increase in this dimen-
sion might have been exaggerated, but
agreed that there must have been a signifi-
cant change. He regarded this change as a
sign of a “social revolution - no other ex-
pression does justice to the breadth and
depth of the changes” and, “however we
interpret the details, we cannot doubt that in
the second half of the eighth century the old
Dark Age order collapsed.”166 But the rea-
sons for this dramatic change still are not
very clear. Morris speculated about “econ-
omic causes,” confessing that “so far there
is little concrete archaeological evidence to
support Snodgrass’ suggestion to a shift to-
ward more intensive arable farming,” but
this seems only one, very hypothetical,
proposition. So many questions remain un-
answered.

At the same time, it would be desirable to
bring into greater focus the role which the
Ancient Near East played in the above-men-
tioned connections, as well as the more pre-
cise characterization of East-West influen-
ces – direct or indirect – which led to the
Greek culture adopting practices from the
Orient. Much work remains to be done and
one should focus on these problems from
both Oriental and Western perspectives. If
we agree that “the more we learn about it
the clearer it becomes that knowledge of
Near Eastern events, traditions, objects, and
motifs has substantially influenced the epic
narrative and picture,”167 we should also
take the framework of social, economic and
political structures into the calculation.168

It was not the aim of this paper to present
definite and absolute solutions to problems
that have been discussed for a long time in
scholarship. It principally intended to focus
on these problems including a Near Eastern
perspective, which might in the future lead
to a better understanding of what we call the
development of Greek society. And there is
one final point we should not pass over: In
recent years it has been postulated more and
more that the Homeric epics should date to
the first half of the 7th rather than to the end
of the 8th century.169 If this is true, then the

existence in the Dark Ages, cf. Ulf 1990. In Ulf’s opinion,
it is the second half of the 8th century when contacts with
the East evolved complex stratifications in Greek so-
cieties, whereas he prefers to qualify the Dark Ages’
societies as “Big-man-Gesellschaften.” Ulf 2001, 171:

Eine Surplus-Produktion ist in big-man-Gesellschaften
dann nicht ungewöhnlich, wenn die big men miteinan-
der in Konkurrenz stehen. Sie wird insbesondere dann
noch gesteigert, wenn die für big-man-Gesellschaften
charkteristische Gabenökonomie mit einer bisher
außerhalb des eigenen Gesichtsfeldes liegenden, an-
ders gearteten Ökonomie in Kontakt gerät. Eben das ist
bei der Begegnung der Griechen mit den Kulturen des
Orients bzw. Ägyptens, aus denen die Importgüter
stammen, der Fall. Erst als mögliche Folge solchen
Kontakts wird in der Anthropologie/Ethnologie eine
sich verstärkende soziale Distanz unter denen, die im
Bereich der Gabenökonomie leben, genannt. Gerade
diese Möglichkeit fügt sich gut zu dem Sachverhalt,

daß die Griechen selbst den Kontakt zum Orient erst
nach der Mitte des 8. Jh. aktiv gesucht haben. Eine
Motivation hierfür mag darin liegen, daß durch die jetzt
einsetzende klarere soziale Differenzierung der Bedarf
an solchen Gütern gestiegen ist.

Concerning Cyprus see also the model presented by Rupp
1998.
165 Snodgrass 1977. Snodgrass 1980, 20-24. Snodgrass
1987, 170-210.
166 I. Morris 1997, 548. See also Osborne 1996, 70-136.
167 Raaflaub 1998 176.
168 See also Sherratt/Sherratt 1993, 375 who are con-
cluding for the whole Mediterranean of the first millen-
nium BC: “Neither diffusion nor autonomy can
adequately describe the nature of this process of growth;
rather, the pattern of development can best be described
as co-evolution within the extending limits and zonation
of a growing world-system.”
169 Cf. Raaflaub 1998, 187f with n. 71.
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cuneiform texts from the times of Tiglath-
pileser III and Sargon II mentioning

Iam(a)naya are the earliest written evidence
for Greeks since the Bronze Age!
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